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Словното богатство на Учителното евангелие на Константин Преславски: 

старобългарско-гръцки и гръцко-старобългарски речници индекси КП-06-Н50/2 



Предходни изследвания
1. Алексей Иванович Соболевски 1900: 

12-сричен полит. стих, женска клаузула

2. Иван Франко 1914: 
10-сричен трохеичен размер, свързан с фолклора

3. Кирил Христов (превод) 1922: 
редува 10-срични и 11-срични римувани стихове
с цезура след 4 ср. от началото / преди 4 ср. от края, 
без акростих



Предходни изследвания
4. Eмануил Попдимитров (превод) 1933: 

10-сричен стих без рими, без внимание върху цезурата
с азбучен акростих

5. Емил Георгиев 1938: 
12-сричен размер с определена цезура 
НО без да се следва „гръцката ритмична система“,
няма спазване на женска клаузула и 
няма ямб    
+ повдига въпроса за прозодичността



Предходни изследвания
6. Райко Нахтигал 1942–3:

12-сричен стих с цезура след 5 или 7 сричка по виз.
модел;
корекции на дължината на стихове и места на цезурата
възстановява акростиха

7. Куйо Куев 1974: 
12-сричен стих 
с цезура след 5, 7 или 6 сричка
с азбучен акростих
структурата „се родее“ с византийския 12-сричник



Предходни изследвания
8. Иван Богданов 1980:

12-сричен стих с цезура след 5 сричка, а отклоненията
тълкува като изключения, „наложени по смислово-
логически съображения“ или от преписвачите

9. Иван Добрев 1983: 
анализира мястото на цезурите, за да демонстрира, 
че 12-сричния размер (с асиметрично редуване) на 
преславския стихотворен цикъл съществено се различава
от 12-сричниците в българската народна песен (6+6)
+ анализира броя на ударенията на стих



Предходни изследвания
10. Красимир Станчев 1986 - обобщава:

12-сричен изосилабичен стих 
с цезура 5+7 и по-рядко 7+5 
(ритъм, възприет от виз. поезия като „средновековна
модификация на античния ямбичен триметър,
съобразена с изчезването на квантитетната разлика“) 
+доказва, че пострения от 12 до 14 срички са напълно
закономерни; но 11-сричните стихове в не са обяснени

11. Стоян Шишков (превод) 1997 
10 сричен стих без рими и без внимание към цезурата, 
с акростих



Aнализ

✓ Брой срички и цезуриране



Прологъ о Хѣ оумѣренъ съкаꙁан ꙗ стго еваньгел ꙗ• 
сътворенъ костѧнт нъмь 

Брой 

срички 

Цезуриране 

1 Аꙁъ словомь с мъ // молю сѧ боу ⁘                   
2 Бе в[ь]сеꙗ твар  //  ꙁ жд телю ⁘                       
3 В д мꙑ мъ /  нев д мꙑ мъ ⁘                   
4 Га дха / посъл  ж воущааго [ж вѧщ ]⁘                       
5 Да въдъхнеть / въ срьдьце м  слово ⁘             
6 [Е]Ѥже боудеть / на оуспѣхъ вьсѣмъ ⁘                
7 Ж воущ мъ / въ ꙁаповѣдьхъ т  ⁘                 
8 Ꙃѣло бо сть / свѣт льн къ ж ꙁн  ⁘                 
9 Ꙁаконъ тво •/  свѣтъ стьꙁамъ [+м ] Пс.118:105⁘  
10 [Ј] же щеть / евнгельска слова ⁘  
11  прос ть [+тѧ] / дарꙑ твоꙗ пр ꙗт  ⁘  
12 Лет ть бо нꙑнѣ• /  словѣньско племѧ ⁘  

      [ꙉ. лѣтъ нꙑнѣ /  словѣньско племѧ] 

13 Къ крьщен ю•/ обрат ша сѧ вьс  ⁘  
14 Люд  тво •/ нарещ  сѧ хотѧще ⁘  
15 М лост  тво ꙗ•/ бе просѧть ꙁѣло ⁘  
16 Нъ мънѣ нꙑнѣ•/ пространо слово даждь ⁘  
17 О е сне•/  прѣстꙑ  дше ⁘  
18 Просѧщоуоумоу•/ помощ  ѿ тебе ⁘  
19 Роуцѣ бо сво  / горѣ въꙁдѣю пр сно ⁘  
20 С лоу пр ꙗт •/  моудрость оу тебе ⁘  
21 Тꙑ бо да ш •/ досто номъ с лоу ⁘  
22 Упостась же•/ вьсѧкоую цѣл ш  ⁘  
23 Фараоша[-ꙑѧ] мѧ•/ ꙁълобꙑ ꙁбав [-лѣѩ] ⁘  
24 Херовьскоу м •/ мꙑсль  оумъ даждь ⁘  
25 [Ѡ]О ьст[ь]наꙗ•/ прѣстаꙗ тро це ⁘  
26 Пе аль мою / на радость прѣлож  ⁘  
27 Цѣломоудрьно•/ да на ьноу пьсат  ⁘  
28 юдеса твоꙗ•/ прѣд вьнаꙗ ꙁѣло ⁘  
29 Шестькр латъ[-ꙑ хъ]•/ с лоу [+да] въспр мъ ⁘  
30 Шьствоую нꙑнѣ•/ по слѣдоу оу телю ⁘  
31 мен  ю•/  дѣлоу послѣдоуꙗ ⁘  
32 [Ѣ]Ꙗвѣ сътворю•/ еваньгельско слово ⁘  
33 Хвалоу въꙁдаꙗ•/ трц  въ бжьтвѣ ⁘  
34 [Ѭ]Юже по ть / вьсѧкъ  въꙁдрастъ ⁘  
35 Юнъ  старъ•/ сво мь раꙁоумомь ⁘  
36 [Ѩ]Ꙗꙁꙑкъ новъ•/ хвалоу въꙁдаꙗ пр сно ⁘  
37 Оцоу сноу /  прѣстоуоумоѹ дхоу ⁘   
38 Ѥмоуже ьсть /  дрьжава  слава ⁘  
39 Отъ в[ь]сеꙗ // твар   дꙑхан ꙗ ⁘  
40 Въ в[ь]сѧ вѣкꙑ•/  на вѣкꙑ ам нъ ⁘  
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ОБЩО 

12x33 

11x4 

13x3 

82.5%-12 

  10%-11 

  7.5%-13 

 

[100%-12] 

(5+7)х30 

(7+5)х3 

ДРУГИх5 

75%-(5+7) 

7.5%-(7+5) 

  = 82.5%(5+7/7+5) 

12.5%-ДРУГИ 

[100%-(5+7/7+5)] 
  



Γρηγόριος ο Θεολόγος, Στίχων ἡ ἀκροστιχὶς τῶν 

πάντων στοιχείων ἑκάστου ἰάμβου τέλος 

παραινέσεως ἔχοντος 

Бр.срички 
 

Цезуриране 

1 ἀρχὴν ἁπάντων / καὶ τέλος ποιοῦ Θεόν. 

2 βίου τὸ κέρδος, / ἐκβιοῦν καθ᾿ ἡμέραν. 

3 γίνωσκε πάντα / τῶν καλῶν τὰ δράματα. 

4 δεινὸν πένεσθαι, / χεῖρον δ᾿ εὐπορεῖν κακῶς. 

5 εὐεργετῶν νόμιζε // μιμεῖσθαι Θεόν. 

6 ζήτει Θεοῦ σοι / χρηστότητα χρηστὸς ὤν. 

7 ἡ σὰρξ κρατείσθω / καὶ δαμαζέσθω καλῶς. 

8 θυμὸν χαλίνου, / μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 

9 ἵστη μὲν ὄμμα, / γλῶσσα δὲ στάθμην ἔχοι. 

10 κλεὶς ὠσὶ κείσθω, / μηδὲ πορνεύοι γέλως. 

11 λύχνος βίου σοι / παντὸς ἡγείσθω λόγος. 

12 μή σοι τὸ εἶναι / τῷ δοκεῖν ὑπορρέοι. 

13 νόει τὰ πάντα, / πρᾶσσε δ᾿ ἃ πράσσειν θέμις. 

14 ξένον σεαυτὸν ἴσθι, // καὶ τίμα ξένους. 

15 ὅτ᾿ εὐπλοεῖς, /μάλιστα μέμνησο ζάλης. 

16 πάντ᾿ εὐχαρίστως / δεῖ δέχεσθαι τἀκ Θεοῦ. 

17 ῥάβδος δικαίου / πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 

18 σοφῶν θύρας ἔκτριβε, // πλουσίων δὲ μή. 

19 τὸ μικρὸν οὐ μικρόν, / ὅταν ἐκφέρῃ μέγα. 

20 ὕβριν χαλίνου, / καὶ μέγας ἔσῃ σοφός 

21 φύλασσε σαυτόν, / πτῶμα δ᾿ ἄλλου μὴ γέλα. 

22 χάρις φθονεῖσθαι, / τὸ φθονεῖν δ᾿ αἶσχος μέγα. 

23 ψυχὴ θύοιτο / μᾶλλον ἢ τὸ πᾶν θεῷ. 

24 ὢ τίς φυλάξει ταῦτα // καὶ σωθήσεται. 
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ОБЩО 

 

12x22 

13x2 

91.66%-12 

 

19x(5+7) 

4x(7+5) 

1x(4+8) 

79.2%(5+7) 

16.7%(7+5) 

 = 95.8%(5+7/7+5) 

4.2%ДРУГИ 
  



Aнализ

✓ Брой срички и цезуриране

✓ Клаузули



Прологъ о Хѣ оумѣренъ съкаꙁан ꙗ стго 
еваньгел ꙗ• сътворенъ костѧнт нъмь 

Γρηγόριος ο Θεολόγος, Στίχων ἡ ἀκροστιχὶς… 

1 Аꙁъ словомь с мъ // молю сѧ боу ⁘                   
2 Бе в[ь]сеꙗ твар  //  ꙁ жд телю ⁘                       
3 В д мꙑ мъ /  нев д мꙑ мъ ⁘                   
4 Га дха / посъл  ж воущааго ⁘                       
5 Да въдъхнеть / въ срьдьце м  слово ⁘             
6 [Е]Ѥже боудеть / на оуспѣхъ вьсѣмъ ⁘                
7 Ж воущ мъ / въ ꙁаповѣдьхъ т  ⁘                 
8 Ꙃѣло бо сть / свѣт льн къ ж ꙁн  ⁘                 
9 Ꙁаконъ тво •/  свѣтъ стьꙁамъ [+м ] ⁘  
10 [Ј] же щеть / евнгельска слова ⁘  
11  прос ть [+тѧ] / дарꙑ твоꙗ пр ꙗт  ⁘  

12 ꙉ. лѣтъ нꙑнѣ /  словѣньско племѧ ⁘  

13 Къ крьщен ю•/ обрат ша сѧ вьс  ⁘  
14 Люд  тво •/ нарещ  сѧ хотѧще ⁘  
15 М лост  тво ꙗ•/ бе просѧть ꙁѣло ⁘  
16 Нъ мънѣ нꙑнѣ•/ пространо слово даждь ⁘  
17 О е сне•/  прѣстꙑ  дше ⁘  
18 Просѧщоуоумоу•/ помощ  ѿ тебе ⁘  
19 Роуцѣ бо сво  / горѣ въꙁдѣю пр сно ⁘  
20 С лоу пр ꙗт •/  моудрость оу тебе ⁘  
21 Тꙑ бо да ш •/ досто номъ с лоу ⁘  
22 Упостась же•/ вьсѧкоую цѣл ш  ⁘  
23 Фараоша[-ꙑѧ] мѧ•/ ꙁълобꙑ ꙁбав ⁘  
24 Херовьскоу м •/ мꙑсль  оумъ даждь ⁘  
25 [Ѡ]О ьст[ь]наꙗ•/ прѣстаꙗ тро це ⁘  
26 Пе аль мою / на радость прѣлож  ⁘  
27 Цѣломоудрьно•/ да на ьноу пьсат  ⁘  
28 юдеса твоꙗ•/ прѣд вьнаꙗ ꙁѣло ⁘  
29 Шестькр латъ•/ с лоу [+да] въспр мъ ⁘  
30 Шьствоую нꙑнѣ•/ по слѣдоу оу телю ⁘  
31 мен  ю•/  дѣлоу послѣдоуꙗ ⁘  
32 [Ѣ]Ꙗвѣ сътворю•/ еваньгельско слово ⁘  
33 Хвалоу въꙁдаꙗ•/ трц  въ бжьтвѣ ⁘  
34 [Ѭ]Юже по ть / вьсѧкъ  въꙁдрастъ ⁘  
35 Юнъ  старъ•/ сво мь раꙁоумомь ⁘  
36 [Ѩ]Ꙗꙁꙑкъ новъ•/ хвалоу въꙁдаꙗ пр сно ⁘  
37 Оцоу сноу /  прѣстоуоумоѹ дхоу ⁘   
38 Ѥмоуже ьсть /  дрьжава  слава ⁘  
39 Отъ в[ь]сеꙗ // твар   дꙑхан ꙗ ⁘  
40 Въ в[ь]сѧ вѣкꙑ•/  на вѣкꙑ ам нъ ⁘  

1 ἀρχὴν ἁπάντων / καὶ τέλος ποιοῦ Θεόν. 
2 βίου τὸ κέρδος, / ἐκβιοῦν καθ᾿ ἡμέραν. 
3 γίνωσκε πάντα / τῶν καλῶν τὰ δράματα. 

4 δεινὸν πένεσθαι, / χεῖρον δ᾿ εὐπορεῖν κακῶς. 

5 εὐεργετῶν νόμιζε // μιμεῖσθαι Θεόν. 
6 ζήτει Θεοῦ σοι / χρηστότητα χρηστὸς ὤν. 

7 ἡ σὰρξ κρατείσθω / καὶ δαμαζέσθω καλῶς. 

8 θυμὸν χαλίνου, / μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 

9 ἵστη μὲν ὄμμα, / γλῶσσα δὲ στάθμην ἔχοι. 

10 κλεὶς ὠσὶ κείσθω, / μηδὲ πορνεύοι γέλως. 

11 λύχνος βίου σοι / παντὸς ἡγείσθω λόγος. 

12 μή σοι τὸ εἶναι / τῷ δοκεῖν ὑπορρέοι. 

13 νόει τὰ πάντα, / πρᾶσσε δ᾿ ἃ πράσσειν θέμις. 

14 ξένον σεαυτὸν ἴσθι, // καὶ τίμα ξένους. 

15 ὅτ᾿ εὐπλοεῖς, /μάλιστα μέμνησο ζάλης. 

16 πάντ᾿ εὐχαρίστως / δεῖ δέχεσθαι τἀκ Θεοῦ. 

17 ῥάβδος δικαίου / πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 

18 σοφῶν θύρας ἔκτριβε, // πλουσίων δὲ μή. 

19 τὸ μικρὸν οὐ μικρόν, / ὅταν ἐκφέρῃ μέγα. 

20 ὕβριν χαλίνου, / καὶ μέγας ἔσῃ σοφός 

21 φύλασσε σαυτόν, / πτῶμα δ᾿ ἄλλου μὴ γέλα. 

22 χάρις φθονεῖσθαι, / τὸ φθονεῖν δ᾿ αἶσχος 

μέγα. 

23 ψυχὴ θύοιτο / μᾶλλον ἢ τὸ πᾶν θεῷ. 

24  ὢ τίς φυλάξει ταῦτα // καὶ σωθήσεται. 

        / …х   х  ˊ   ˘  – поне 18 т.e. поне 45%                          /…х   х  ˊ   ˘  – 13 т.e. 54% 
  



Прологъ о Хѣ оумѣренъ съкаꙁан ꙗ стго 
еваньгел ꙗ• сътворенъ костѧнт нъмь 

Γρηγόριος ο Θεολόγος, Στίχων ἡ ἀκροστιχὶς…  

1 Аꙁъ словомь с мъ // молю сѧ боу ⁘                   
2 Бе в[ь]сеꙗ твар  //  ꙁ жд телю ⁘                       
3 В д мꙑ мъ /  нев д мꙑ мъ ⁘                   
4 Га дха / посъл  ж воущааго ⁘                       
5 Да въдъхнеть / въ срьдьце м  слово ⁘             
6 [Е]Ѥже боудеть / на оуспѣхъ вьсѣмъ ⁘                
7 Ж воущ мъ / въ ꙁаповѣдьхъ т  ⁘                 
8 Ꙃѣло бо сть / свѣт льн къ ж ꙁн  ⁘                 
9 Ꙁаконъ тво •/  свѣтъ стьꙁамъ [+м ] ⁘  
10 [Ј] же щеть / евнгельска слова ⁘  
11  прос ть [+тѧ] / дарꙑ твоꙗ пр ꙗт  ⁘  

12 ꙉ. лѣтъ нꙑнѣ /  словѣньско племѧ ⁘  

13 Къ крьщен ю•/ обрат ша сѧ вьс  ⁘  
14 Люд  тво •/ нарещ  сѧ хотѧще ⁘  
15 М лост  тво ꙗ•/ бе просѧть ꙁѣло ⁘  
16 Нъ мънѣ нꙑнѣ•/ пространо слово даждь ⁘  
17 О е сне•/  прѣстꙑ  дше ⁘  
18 Просѧщоуоумоу•/ помощ  ѿ тебе ⁘  
19 Роуцѣ бо сво  / горѣ въꙁдѣю пр сно ⁘  
20 С лоу пр ꙗт •/  моудрость оу тебе ⁘  
21 Тꙑ бо да ш •/ досто номъ с лоу ⁘  
22 Упостась же•/ вьсѧкоую цѣл ш  ⁘  
23 Фараоша[-ꙑѧ] мѧ•/ ꙁълобꙑ ꙁбав ⁘  
24 Херовьскоу м •/ мꙑсль  оумъ даждь ⁘  
25 [Ѡ]О ьст[ь]наꙗ•/ прѣстаꙗ тро це ⁘  
26 Пе аль мою / на радость прѣлож  ⁘  
27 Цѣломоудрьно•/ да на ьноу пьсат  ⁘  
28 юдеса твоꙗ•/ прѣд вьнаꙗ ꙁѣло ⁘  
29 Шестькр латъ•/ с лоу [+да] въспр мъ ⁘  
30 Шьствоую нꙑнѣ•/ по слѣдоу оу телю ⁘  
31 мен  ю•/  дѣлоу послѣдоуꙗ ⁘  
32 [Ѣ]Ꙗвѣ сътворю•/ еваньгельско слово ⁘  
33 Хвалоу въꙁдаꙗ•/ трц  въ бжьтвѣ ⁘  
34 [Ѭ]Юже по ть / вьсѧкъ  въꙁдрастъ ⁘  
35 Юнъ  старъ•/ сво мь раꙁоумомь ⁘  
36 [Ѩ]Ꙗꙁꙑкъ новъ•/ хвалоу въꙁдаꙗ пр сно ⁘  
37 Оцоу сноу /  прѣстоуоумоѹ дхоу ⁘   
38 Ѥмоуже ьсть /  дрьжава  слава ⁘  
39 Отъ в[ь]сеꙗ // твар   дꙑхан ꙗ ⁘  
40 Въ в[ь]сѧ вѣкꙑ•/  на вѣкꙑ ам нъ ⁘  

1 ἀρχὴν ἁπάντων / καὶ τέλος ποιοῦ Θεόν. 
2 βίου τὸ κέρδος, / ἐκβιοῦν καθ᾿ ἡμέραν. 
3 γίνωσκε πάντα / τῶν καλῶν τὰ δράματα. 

4 δεινὸν πένεσθαι, / χεῖρον δ᾿ εὐπορεῖν 

κακῶς. 

5 εὐεργετῶν νόμιζε // μιμεῖσθαι Θεόν. 
6 ζήτει Θεοῦ σοι / χρηστότητα χρηστὸς ὤν. 

7 ἡ σὰρξ κρατείσθω / καὶ δαμαζέσθω καλῶς. 

8 θυμὸν χαλίνου, / μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 

9 ἵστη μὲν ὄμμα, / γλῶσσα δὲ στάθμην ἔχοι. 

10 κλεὶς ὠσὶ κείσθω, / μηδὲ πορνεύοι γέλως. 

11 λύχνος βίου σοι / παντὸς ἡγείσθω λόγος. 

12 μή σοι τὸ εἶναι / τῷ δοκεῖν ὑπορρέοι. 

13 νόει τὰ πάντα, / πρᾶσσε δ᾿ ἃ πράσσειν 

θέμις. 

14 ξένον σεαυτὸν ἴσθι, // καὶ τίμα ξένους. 

15 ὅτ᾿ εὐπλοεῖς, /μάλιστα μέμνησο ζάλης. 

16 πάντ᾿ εὐχαρίστως / δεῖ δέχεσθαι τἀκ Θεοῦ. 

17 ῥάβδος δικαίου / πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 

18 σοφῶν θύρας ἔκτριβε, // πλουσίων δὲ μή. 

19 τὸ μικρὸν οὐ μικρόν, / ὅταν ἐκφέρῃ μέγα. 

20 ὕβριν χαλίνου, / καὶ μέγας ἔσῃ σοφός 

21 φύλασσε σαυτόν, / πτῶμα δ᾿ ἄλλου μὴ γέλα. 

22 χάρις φθονεῖσθαι, / τὸ φθονεῖν δ᾿ αἶσχος 

μέγα. 

23 ψυχὴ θύοιτο / μᾶλλον ἢ τὸ πᾶν θεῷ. 

24 ὢ τίς φυλάξει ταῦτα // καὶ σωθήσεται. 

       …х   х  ˊ   ˘/  – поне 17 т.e. 42,5%         …х   х  ˊ   ˘/  – 13 т.e. 54% 



Aнализ

✓ Брой срички и цезуриране

✓ Клаузули

✓ Визуална прозодичност



Визуална прозодичност

➢ В синаксарни стихове (грц. XI : търн. превод XIV в.)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112

U̅ – U – U̅| – U| – U̅ – U –

Κροσσωτὰ χρυσᾶ Πιαμοῦν μελαμφόρος,
Τὰς ἀρετὰς ἄπεισιν ἠμφιεσμένη.

повап вш ꙁлатаа пїамоунъ ръноно́сїемъ• 6-7,8-9,14-15
добрѡдѣтѣлм деⷮ оу̇крас вш сѧ



Визуална прозодичност

➢ В синаксарни стихове (грц. XI : търн. превод XIV в.)

Ὁ χρηστὸς ἡμῖν Εὐτρόπιος τοὺς τρόπους,       
Ἐφεῦρε Χριστὸν καὶ τέλους διὰ ξίφους.
Καὶ Κλεόνικος εὐκλεᾶ νίκην ἔχει,                   
Σταυρῷ κρεμασθείς, ὡς Χριστός μου πάλαι.  (11 ср.)
Εἱρκτὴν τὸ σῶμα καὶ πρὸ τῆς εἱρκτῆς ἔχων,
Εἱρκτῶν λυτροῦται Βασιλίσκος ἐκ δύο.



Визуална прозодичност

➢ В синаксарни стихове (грц. XI : търн. превод XIV в.)

хо ⷭ҇ вашї мъ нравомъ блгы нравъ•           4-5, 10-11
брѣте ха ме нѫѫ кон нѫ•                 8-9
клео̀н къ блгославнѫѫ побѣдѫ маⷮ•       2-3, 8-9

на крт ⷭ҇ѣ повѣшенъ ꙗко же хс мо древле• 12-13
тъмн цѫ тѣлѡ прѣжⷣе тъмн цѫ ̀мѣѫ• 
тъмн цѧ ꙁбав сѧ вас л скъ обо хъ•     12-13



Визуална прозодичност

➢ В Прологъ о Хѣ оумѣренъ



1. Аꙁъ словомь с мъ // молю сѧ боу ⁘                   
2. Бе в[ь]сеꙗ твар  //  ꙁ жд телю ⁘                  4-5 
3. В д мꙑ мъ /  нев д мꙑ мъ ⁘                   3-4, 10-11 
4. Га дха / посъл  ж воущаго ⁘                       
5. Да въдъхнеть / въ срьдьце м  слово ⁘             
6. [Е]Ѥже боудеть / на оуспѣхъ вьсѣмъ ⁘                
7. Ж воущ мъ / въ ꙁаповѣдьхъ т  ⁘                3-4 
8. Ꙃѣло бо сть / свѣт льн къ ж ꙁн  ⁘                 
9. Ꙁаконъ тво •/  свѣтъ стьꙁамъ [+м ] ⁘  
10. [Ј] же щеть / евнгельска слова ⁘  
11.  прос ть [+тѧ] / дарꙑ твоꙗ пр ꙗт  ⁘          ?8-9, ?10-11 

12. [ꙉ. лѣтъ нꙑнѣ /  словѣньско племѧ] 

13. Къ крьщен ю•/ обрат ша сѧ вьс  ⁘                 4-5 
14. Люд  тво •/ нарещ  сѧ хотѧще ⁘                 2-3, 4-5 
15. М лост  твоꙗ•/ бе просѧть ꙁѣло ⁘                 
16. Нъ мънѣ нꙑнѣ•/ пространо слово даждь ⁘  
17. О е сне•/  прѣстꙑ  дше ⁘                            8-9 
18. Просѧщоуоумоу•/ помощ  ѿ тебе ⁘                 3-4 
19. Роуцѣ бо сво  / горѣ въꙁдѣю пр сно ⁘             4-5, 9-10 
20. С лоу пр ꙗт •/  моудрость оу тебе ⁘            3-4 
21. Тꙑ бо да ш •/ досто номъ с лоу ⁘               3-4 
22. Упостась же•/ вьсѧкоую цѣл ш  ⁘                 8-9 
23. Фараоша[-ꙑѧ] мѧ•/ ꙁълобꙑ ꙁбав [-лѣѩ] ⁘   ?[4-5 или 12-13]?  
24. Херовьскоу м •/ мꙑсль  оумъ даждь ⁘  
25. [Ѡ]О ьст[ь]наꙗ•/ прѣстаꙗ тро це ⁘               4-5, 8-9, 10-11 
26. Пе аль мою / на радость прѣлож  ⁘                 4-5 
27. Цѣломоудрьно•/ да на ьноу пьсат  ⁘  
28. юдеса твоꙗ•/ прѣд вьнаꙗ ꙁѣло ⁘                  4-5, 9-10 
29. Шестькр латъ•/ с лоу [+да] въспр мъ ⁘         ?10-11 
30. Шьствоую нꙑнѣ•/ по слѣдоу оу телю ⁘          2-3 
31. мен  ю•/  дѣлоу послѣдоуꙗ ⁘                   4-5, 11-12 
32. [Ѣ]Ꙗвѣ сътворю•/ еваньгельско слово ⁘  
33. Хвалоу въꙁдаꙗ•/ трц  въ бжьтвѣ ⁘                 4-5, 6-7 
34. [Ѭ]Юже по ть / вьсѧкъ  въꙁдрастъ ⁘             3-4, 8-9 
35. Юнъ  старъ•/ сво мь раꙁоумомь ⁘                   5-6 
36. [Ѩ]Ꙗꙁꙑкъ новъ•/ хвалоу въꙁдаꙗ пр сно ⁘       9-10 
37. Оцоу сноу /  прѣстоумѹ дхоу ⁘                  
38. Ѥмоуже ьсть /  дрьжава  слава ⁘  
39. Отъ в[ь]сеꙗ // твар   дꙑхан ꙗ ⁘                   4-5, 11-12 
40. Въ в[ь]сѧ вѣкꙑ•/  на вѣкꙑ ам нъ ⁘  

 

ОБЩО: 19 сигурни (59%), 5 под въпрос (?=24 (75%)?), 12 не на място (6х3-4, 2х9-10, 2х11-12) 



Изводи

✓ Следва се византийски стихов модел до най-малки 
детайли

✓ Краесловните ерове още звучат в края на IX в. и 
участват в изграждането на силабичния стих 

✓ 5+7 е предпочитано цезуриране за автора, а редките 
вариации 7+5 имат композиционна роля 

✓ Вероятно има графично подражание на 
византийската визуална прозодичност с цел 
постигане на чисти ямби




